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/A WARNING: Clean barbecue grease tray before using the plancha. Refer to barbecue Owner’s Guide for
specific cleaning instructions.

/A WARNING: Never submerge your plancha in water when it is still hot. Thermo-shock can cause damage
to the enamel.

/A CAUTION: Do not store product outside in temperatures below 32°F/0°C. If cold plancha is heated on
barbecue, enamel may become damaged.

USE AND CARE

¢ Use care when handling your plancha — it will chip or break if it is banged against a hard surface or dropped.

¢ Preheat in the barbecue following Owner’s Guide. Adjust temperature and cook food to desired doneness.

* After use, turn off all barbecue burners. Pour a small amount of warm water onto the plancha cooktop and
gently scrape free any residue with a plancha cleaning tool or spatula. Use white vinegar to remove stubborn
residue.

/A ADVERTENCIA: Limpie la bandeja inferior amovible antes de utilizar la plancha. Consulte la guia del
propietario de la barbacoa para obtener instrucciones de limpieza especificas.

/A ADVERTENCIA: Nunca sumerja la plancha en agua cuando todavia esté caliente. El revestimiento
puede resultar danado debido al choque térmico.

A PRECAUCION: No almacene el producto en el exterior a temperaturas por debajo de 32 °F/0 °C. Si la
plancha fria se calienta en la barbacoa, el revestimiento puede resultar dafiado.

UTILIZACION Y CUIDADOS

¢ Tenga cuidado cuando utilice la plancha, se agrietara o rompera si se golpea contra una superficie dura o si
se cae.

Precaliéntela en la barbacoa siguiendo las instrucciones que aparecen en la guia del propietario. Ajuste la
temperatura y cocine los alimentos hasta el punto de coccién deseado.

Después del uso, apague todos los quemadores de la barbacoa. Vierta una pequefia cantidad de agua
caliente en la superficie de coccion de la plancha y raspe suavemente cualquier residuo con un utensilio de
limpieza de planchas o espatula. Utilice vinagre blanco para eliminar los residuos rebeldes.

‘

/A AVERTISSEMENT : Nettoyez le bac a graisse du barbecue avant d'utiliser la plancha. Pour connaitre les
instructions de nettoyage spécifiques, reportez-vous au guide d'utilisation du barbecue.

/A AVERTISSEMENT : N'immergez jamais une plancha chaude dans de I'eau. Un choc thermique
risquerait d'endommager I'émail.

/A ATTENTION : Ne stockez pas le produit a I'extérieur par températures inférieures a 0 °C (32 °F). Si une
plancha froide est chauffée sur un barbecue, un endommagement de I'émail risquerait de se produire.

UTILISATION ET ENTRETIEN

* Manipulez votre plancha avec précaution : elle risque de s'ébrécher ou de se casser en cas de chute ou
d'impact avec une surface dure.

Préchauffez-la dans le barbecue en suivant les instructions figurant dans le guide d'utilisation. Réglez la
température et cuisez les aliments jusqu'au degré de cuisson souhaité.

Apres utilisation, éteignez tous les brileurs du barbecue. Versez un peu d'eau chaude sur le dessus de la
plancha et enlevez les résidus en grattant doucement a l'aide d'une spatule ou d'un outil de nettoyage de
plancha. Utilisez du vinaigre blanc pour retirer les résidus tenaces.

WWW.WEBER.COM® 3



‘

/A WARNHINWEIS: Entfernen Sie Bratfett aus der Fettauffangschale des Grills, bevor Sie die Plancha verwenden.
Konkrete Anleitungen fiir das Reinigen kénnen Sie der Bedienungsanleitung des Grills entnehmen.

/A WARNHINWEIS: Tauchen Sie die Plancha nicht in Wasser, wenn diese noch heiB ist. Ein Temperaturschock
kann die Emaille beschéadigen.

/A VORSICHT: Bewahren Sie das Produkt nicht im Freien bei Temperaturen unter 0 °C (32 °F) auf. Wenn eine derart
kalte Plancha auf dem Grill erwérmt wird, kann die Emaille beschéadigt werden.

UMGANG UND PFLEGE

e Gehen Sie mit der Plancha sorgsam um — die Emaille kann bei Schlagen gegen eine harte Oberflache oder beim
Fallenlassen abplatzen oder brechen.

Legen Sie die Grillplatte wie auf Seite 2 beschrieben in den Grill ein. Heizen Sie den Grill geman der
Bedienungsanleitung vor. Passen Sie die Temperatur an, und grillen Sie die Speisen bis zum gewiinschten Gargrad.
Schalten Sie nach der Verwendung des Girills alle Brenner auf AUS (OFF). Geben Sie etwas warmes Wasser auf die
Grillflache der Plancha, und I6sen Sie Anhaftungen vorsichtig mit einem Plancha-Reiniger oder Spatel aus Holz oder
Kunststoff ab. Entfernen Sie hartnéackige Anhaftungen mit Hilfe von WeiBweinessig.

A VAROITUS: Puhdista grillin rasvankerdysastia ennen Planchan kaytt6a. Katso tarkat puhdistusohjeet grillin
omistajan oppaasta.

A VAROITUS: Al4 koskaan upota kuumaa Planchaa veteen. Lampéshokki voi vaurioittaa emalointia.

A NOUDATA VAROVAISUUTTA: Al siilyti tuotetta ulkona alle 32°F/0°C lampétilassa. Emalointi voi vaurioitua,
jos kylma Plancha kuumennetaan grillissa.

KAYTTO- JA HOITO-OHJEET

* Kasittele Planchaa varoen — siité voi irrota palasia tai se voi rikkoutua, jos sita lyddaan vasten kovaa pintaa tai jos se
putoaa.

Esilammita grillissa omistajan oppaan ohjeiden mukaisesti. Sd&da lampétila ja kypsenna ruoka haluttuun
kypsyysasteeseen.

Sammuta kayton jalkeen kaikki grillin polttimet. Kaada pieni maéra lamminta vettd Planchan kypsennyspuolelle ja kaavi
varovasti mahdolliset ruokajadmat Planchan puhdistusvalineell tai lastalla. Kayté vaikeasti irtoaviin jadamiin viinietikkaa.

.
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/A ADVARSEL: Rengjor fettoppsamleren i grillen for du bruker platen. Se i brukerhandboken til grillen for
spesifikke rengjoringsinstruksjoner.

/A ADVARSEL: Du ma ikke senke platen i vann mens den fortsatt er varm. Emaljen kan fa skade pa grunn av
varmeforskjellen.

A FORSIKTIG: Du ma ikke lagre produktet ute i temperaturer under 0 °C / 32 °F. Hvis en kald plate varmes opp pa
grillen, kan emaljen bli skadet.

BRUK OG VEDLIKEHOLD

e Veer forsiktig nar du handterer platen — den vil skalle av eller brekke hvis den dunkes mot en hard flate eller mistes.

* Forvarmes i grillen ved a folge brukerhandboken. Juster temperaturen og stek maten til gnsket grad av gjennomsteking.

e Etter bruk slukker du alle brennerne pa grillen. Hell litt varmt vann pa steketoppen pa platen og skrap rester forsiktig av
med et rengjeringsverktoy til platen eller en stekespade. Bruk hvit eddik for & fierne rester som sitter hardt fast.

‘

A ADVARSEL: Rengor grillens fedtbakke, for brug af plancha. Se brugervejledningen til grillen for nzermere
instruktioner angaende rengoring.

A ADVARSEL: Ibledszet aldrig din plancha i vand, mens den stadig er varm. Hurtig afkeling kan odelezegge
emaljen.

A FORSIGTIG: Opbevar ikke produktet udenders i temperaturer under 0°C/32°F. Hvis en kold plancha opvarmes
pa grillen, kan emaljen blive beskadiget.

BRUG OG PLEJE

e Veer forsigtig, nar du handterer din plancha — den skaller eller gar i stykker, hvis den stedes mod harde overflader eller
tabes.

Forvarm den pa grillen ifelge brugervejledningen. Juster temperaturen, og grill maden til den enskede merhed.

Efter brug slukkes for alle grillbreenderne. Heeld lidt varmt vand pa plancha stegefladen, og fijern forsigtigt madrester
med et redskab til rengering af plancha eller en spartel. Brug hvid eddike til at fierne vanskelige rester.
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/A VARNING: Rengor droppladan innan stekplattan anvands. Se handboken for grillning fér anvisningar om
rengoring.

A VARNING: Sénk aldrig ned plattan i vatten nér den &r varm. Den termiska chocken kan skada emaljen.

/A VAR FORSIKTIG: Forvara inte produkten i temperaturer under 32°F/0°C. Om en kall stekplatta placeras pa
grillen kan emaljen skadas.

ANVANDNING OCH SKOTSEL

* lakitag forsiktighet vid anvandning av plattan — om den stéter emot en hard yta eller tappas kan flisor lossa eller t.o.m.
spricka.

Forvarm grillen enligt handboken. Justera temperaturen och tillaga maten efter behag.

Sténg av alla brannare efter anvéndning. Hall pa en liten méngd varmt vatten pa plattan och skrapa férsiktigt bort rester
med ett rengdringsverktyg eller en stekspade. Anvéand vinédger for att lossa hart sittande avlagringar.

I

/A WAARSCHUWING: Reinig de vetopvanglade van de barbecue voordat u de plancha gaat gebruiken. Raadpleeg
de gebruikshandleiding van de barbecue voor de specifieke reinigingsinstructies.

A WAARSCHUWING: Uw plancha nooit in water onderdompelen wanneer deze nog warm is. Een plotselinge
temperatuursverandering kan schade aan het emaille veroorzaken.

A LET OP: Dit product niet buiten bewaren bij temperaturen onder de 0 °C (32 °F). Wanneer een koude plancha
wordt opgewarmd op de barbecue, kan het emaille beschadigen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD

* Wees voorzichtig bij het hanteren van uw plancha — de plancha zal afschilferen of breken als deze tegen een hard
oppervlak wordt gestoten of valt.

Voorverwarmen in de barbecue volgens de gebruikshandleiding. Pas de temperatuur aan en bereid de gerechten tot de
gewenste gaarheid.

Zet na gebruik alle barbecuebranders uit. Giet een kleine hoeveelheid warm water op het kookoppervlak van de
plancha en schraap voorzichtig de resten weg met een gereedschap speciaal voor het reinigen van de plancha of een
spatel. Gebruik azijn om hardnekkige resten te verwijderen.

/A AVVERTENZA: Prima di utilizzare la piastra, pulire il vassoio raccogligrasso del barbecue. Per informazioni piu
dettagliate sulla pulizia, consultare il Manuale d'uso del barbecue.

A AVVERTENZA: Non immergere mai la piastra in acqua quando & ancora calda. Lo shock termico potrebbe
danneggiare lo smalto.

/A ATTENZIONE: Non riporre il prodotto all'esterno a temperature inferiori a 32°F/0°C. Se si utilizza una piastra
fredda, lo smalto potrebbe danneggiarsi a contatto con il calore del barbecue.

ISTRUZIONI D'USO

¢ Maneggiare la piastra con attenzione: potrebbe scheggiarsi o rompersi se fatta cadere o in caso di urto con una
superficie dura.

Preriscaldare il barbecue seguendo le istruzioni riportate nel Manuale d'uso. Regolare la temperatura e cuocere i cibi
fino ad ottenere il grado di cottura desiderato.

Dopo l'uso, spegnere tutti i bruciatori del barbecue. Versare una piccola quantita di acqua calda sul piano di cottura
della piastra e raschiare delicatamente eventuali residui servendosi di una spatola o di uno strumento di pulizia idoneo.
Usare aceto bianco per rimuovere residui particolarmente resistenti.

‘

/A AVISO: Limpe a prateleira de gordura da churrasqueira antes de utilizar a placa. Consulte o Manual do
Utilizador da churrasqueira para as instrugoes de limpeza especificas.

/A AVISO: Nunca mergulhe a placa em dgua quando ainda esta quente. Os choques térmicos podem causar
danos no esmalte.

A ATENQT\O: Nao armazene produtos no exterior com temperaturas inferiores a 0°C. Se a chapa fria for aquecida
na churrasqueira, o esmalte pode ficar danificado.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO

¢ Tenha cuidado ao lidar com a chapa — ira lascar ou quebrar se bater contra uma superficie dura ou se cair.

* Pré-aquega na churrasqueira de acordo com o Manual do Utilizador. Ajuste a temperatura e cozinhe os alimentos ao
grau de cozedura pretendido.

Apos a utilizagdo, desligue todos os queimadores da churrasqueira. Deite uma pequena quantidade de agua quente
na placa da chapa e raspe suavemente quaisquer residuos com uma ferramenta de limpeza de chapas ou um
espatula. Utilize vinagre branco para remover os residuos persistentes.

WWW.WEBER.COM®



‘

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem ptyty do pieczenia oczysci¢ mise ociekowa grilla. Szczeg6étowa
instrukcja czyszczenia — patrz Instrukcja obstugi grilla.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie zanurza¢ goracej ptyty do pieczenia w wodzie. Wstrzas termiczny moze
spowodowac uszkodzenie emalii.

A PRZESTROGA: Nie przechowywac produktu na zewnatrz, w temperaturach nizszych od 32°F/0°C.
Podczas ogrzewania na grillu zimnej ptyty do pieczenia moze dojs¢ do uszkodzenia emalii.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA

e Zachowac ostroznosc¢ przy obchodzeniu sie z ptyta do pieczenia — w razie uderzenia o twarda powierzchnie lub
upadku moze ulec odkruszeniu lub peknieciu.

Nagrzewac ptyte w grillu stosujac sie do zalecen Instrukcji obstugi. Ustawi¢ temperature i piec potrawe do
wymaganego stopnia wypieczenia.

Po uzyciu wytaczy¢ wszystkie palniki grilla. Nala¢ niewielka ilo$¢ cieptej wody na gérna powierzchnie ptyty do
pieczenia i delikatnie zeskrobac wszelkie pozostatosci narzedziem do czyszczenia ptyty lub topatka. Uporczywe
zanieczyszczenia usuna¢ za pomoca biatego octu.

I

A NMPEAYNPEXAEHUE: Mepea, HauyanoM UCNONb30BaHUsA CKOBOPOAbI «a il MJlaH4Ya» OYMCTUTE JIOTOK
6ap6ekio ans xmpa. MoapobHble MHCTPYKLUU MO OYUCTKE NpUBeAeHbl B PYKOBOACTBe Nosib3oBarTens
6apb6ekio.

A MPEAYNPEXAEHUE: 3anpeluaetcs Nnorpyartb CKOBOPOAY «a Jis njaH4ya» B BOAY, NOKa OHA He OCTblna.
Pe3kuit nepenas TemMneparypbl MOXeT NOBPeAUTb IMalb.

A BHUMAHUE! He xpaHuTe NpoAyKT BHe NMOMeLLeHUit npu TeMnepartype Huke 32°F/0°C. Harpes
XONOAHON CKOBOPOAbI «a NA MjaHuya» Ha 6apbekio MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO dManu.

UCNOJIb30OBAHUE U OBPALLLEHUE

o bByabTe OCTOPOXHbI MPU 0BpaLLEHUN CO CKOBOPOAOW «a f1fl MiaH4Ya» — MOKPbITUE MOXET CKONOTLCA UK
noTpeckaTbca Npu yaape o TBEPAYI0 NOBEPXHOCTb MU NAAEHWU.

PasorpeBaiTe 6apbekio B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUMAMU B PyKOBOACTBE nonb3oBaTens. OTperynupyinte
Temnepartypy u rotosbTe 611040 A0 XKenaemoi CTeneHn roToOBHOCTH.

Mocne 3aBepLlueHns NPUrOTOBNEHNS NULLK BIK/TIOYMUTE BCe ropenku b6apbekio. HanenTe HebobLIOE KOMNYECTBO
Tennon BOAbl Ha MOBEPXHOCTb AN MPUFOTOBAEHMA MULLM U aKKYPATHO YAANUTe OCTaTKM NPOAYKTOB CO
CKOBOPO/bI «a sl NaHYa» C MOMOLLbI0 MHCTPYMEHTA AJ1A ee OYUCTKW UAW NIoNaTKu. [Ins yaaneHus CuibHbIX
3arpA3HeHU ncnonb3yite Genblit ykcyc.

‘

A VAROVANI: Pfed pouzitim planchy z ni otfete zbytek tuku po grilovani. Pokyny k ¢isténi naleznete v
uzivatelské prirucce ke grilu.

A VAROVANI: Nikdy nevkladejte desku do vody, dokud je stale horka. Tepelny $ok mize zpiisobit
poskozeni smaltu.

A UPOZORNENI: Nenechavejte vyrobek venku, klesne-li teplota pod 0 °C (32 °F). Pokud byste studenou
planchu zah¥ali na grilu, doslo by k poSkozeni smaltovaného povrchu.

POUZIVANI A PECE

o Pfi manipulaci s deskou dbejte opatrnosti — v pfipadé padu nebo uderu o tvrdy povrch muze dojit k jejimu

prasknuti nebo odstipnuti smaltu.

Predehrejte ji na grilu. Postupujte pfitom podle uZivatelské pfirucky. Upravte teplotu a ugrilujte pokrm na

pozadované propeceni.

Po pouZziti vypnéte vSechny hofaky. Nalijte na varny povrch desky malé mnozstvi vody a Spachtli nebo cisticim

naradim zlehka oskrabejte veskeré zbytky. Pokud nékteré zbytky nelze odstranit, pouzijte Cisty kvasny ocet.

A VAROVANIE: Pred pouzitim platnicky vycistite tacku na mastnotu grilu. Specifické pokyny k ¢isteniu
najdete v Pouzivatelskej prirucke grilu.

A VAROVANIE: Nikdy neponarajte platnicku do vody, ked’ je este horuca. Tepelnym Sokom by ste mohli
poskodit smaltovany povrch.

A UPOZORNENIE: Neskladujte vyrobok vonku pri teplotach pod 32°F/0°C. Ak studenu platnicku
nahrejete na grile, moézete poskodit smaltovany povrch.

POUZITIE A STAROSTLIVOST

e Pri manipuldcii s platnickou bud'te opatrni — pri naraze na tvrdy povrch alebo spadnuti sa zlomi alebo nalomi.

o Gril predhrejte podla pokynov z Pouzivatel'skej priruc¢ky. Nastavte teplotu a pripravte jedlo na pozadovanu Uroven.

e Po pouziti vypnite vSetky horaky grilu. Nalejte malé mnoZzstvo teplej vody na varny povrch platnicky a pomocou
Cistiaceho ndstroja pre platnicku alebo stierky jemne odstrarite vSetky zvysky. Pripecené zvysky odstrante
vinnym octom.
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A FIGYELMEZTETES: A siit6lap hasznalata el6tt tisztitsa meg a grillsiité zsirtalcajat. A tisztitasra
vonatkozoé utmutatast lasd a grillsiité Hasznalati atmutatéjaban.

A FIGYELMEZTETES: Tilos a felforrésodott siitélapot vizbe meriteni. A hirtelen héhatas karosithatja a
bevonatot.

A VIGYAZAT: Ne tarolja a terméket a szabadban 32°F/0°C hémérséklet alatt. Ha a lehiilt siitélapot a
grillsiitére helyezi, az a bevonat karosodasat okozhatja.

HASZNALAT ES KARBANTARTAS

« Kezelje 6vatosan a plancha sutélapot — ha kemény feliiletbe Utkozik vagy leejtik, megrepedhet vagy eltorhet.
o Melegitse elSre a Hasznalati Gtmutato leirasa szerint. Allitsa be a h6mérsékletet és siisse az ételt a kivant
atstlésig.

Hasznalat utan kapcsolja ki a grillsiité égéfejeket. Ontsén egy kevés meleg vizet a plancha siitélap
sutéfellletére és dvatosan tavolitsa el a lerakédasokat egy sttélap tisztitoval vagy kaparélapattal. A makacs
szennyezddések eltavolitasahoz hasznaljon ecetet.

A AVERTIZARE: inainte de utilizarea tivii de gritar, curitati tava de unsoare a gratarului. Pentru
instructiuni specifice de curatare, consultati Ghidul utilizatorului livrat impreuna cu gratarul.

/A AVERTIZARE: Nu introduceti niciodata tava de gratar in apa cat timp aceasta este inca fierbinte.
Socurile termice pot deteriora emailul.

A ATENTIE: Nu depozitati produsul in exterior, la temperaturi mai mici de 0°C/32°F. Daca tava de gratar
rece este incalzita pe gratar, emailul se poate deteriora.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA

e Manipulati cu grijd tava de gratar — aceasta se va ciobi sau sparge daca este lovitd de o suprafatd dura sau daca
este scdpata.

Preincadlziti gratarul conform instructiunilor din Ghidul utilizatorului. Reglati temperatura si preparati alimentele
pana la gradul de frigere dorit.

Dupa utilizare, opriti toate arzdtoarele gratarului. Turnati o cantitate micd de apad caldd pe partea de gatit a tavii
de gratar si indepadrtati usor toate reziduurile din tava cu ajutorul unei spatule sau al unei unelte pentru curatat.
Pentru indepdrtarea reziduurilor dificile, utilizati otet alb.

/A OPOZORILO: Pred uporabo plosce ocistite pladenj za mast na raznju. Podrobne napotke za ciS¢enje
poiscite v navodilih za uporabo raznja.

/A OPOZORILO: Nikoli ne potopite plosce v vodo, dokler je Se vroca. Toplotni udar lahko povzroci
poskodbe na emajlu.

A POZOR: Ne shranjujte izdelka na prostem na temperaturah pod 32°F/0°C. Ce na raznju segrevate
hladno plosco, se lahko obloga iz emajla poskoduje.

UPORABA IN NEGA

e Pridelu s kuhalno plosco bodite previdni — Ce udarite z njo ob trdo povrsino ali ¢e pade na tla, se lahko okrusi
ali zlomi.

Predhodno segrejte razenj po napotkih v Navodilih za uporabo. Prilagodite temperaturo in pecite hrano do
zelene stopnje zapecenosti.

Po uporabi izkljucite vse gorilnike raznja. Nalijte malo vode na kuhalno povrsino plosce za kuhanje in previdno
postrgajte z nje vse ostanke hrane s pomocjo orodja za Ciscenje plosce ali lopatice. Za odstranitev trdovratnih
delcev hrane uporabite beli kis.

/A UPOZORENJE: Prije koriStenja planchae ocistite pliticu za prikupljanje masnoce na rostilju. Za
posebne upute za c¢iScenje pogledajte Korisnicki prirucnik.

/A UPOZORENJE: Nikada ne uranjajte planchu u vodu dok je jos topla. Termo udar moze dovesti do
ostecenja glazure.

/A OPREZ: Nemojte spremati proizvod na otvorenom na temperaturama ispod 0°C/32°F. Ako se hladna
plancha grije na rostilju, moze doci do ostecenja glazure.

KORISTENJE | BRIGA

o Budite pazljivi prilikom rukovanja s planchom — ako se lupi ili ispusti na tvrdu povrSinu moze se otkrhnuti ili
polomiti.

Zagrijte rostilj prema uputama u Korisnickom prirucniku. Podesite temperaturu i pecite do Zeljene ispecenosti.
Nakon koristenja iskljucite sve plamenike rostilja. Pospite malu koli¢inu tople vode na gornju povrsinu planche
i lagano s alatom za ciscenje ili lopaticom sastruzite sve ostatke s planche. Za uklanjanje tvrdokornih ostataka

koristite ocat.
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A HOIATUS: Puhastage grilliseadme rasvavann enne plaadi kasutamist. Lugege konkreetseid
puhastusjuhiseid grilliseadme kasutusjuhendist.

A HOIATUS: Arge kunagi kastke vette metallplaati, mis on ikka veel kuum. Suur temperatuuride vahe
vOib emaili kahjustada.

/A ETTEVAATUST! Arge hoidke seadet vilistemperatuuril, mis on alla 32 °F/0 °C. Kiilma metallplaadi
soojendamisel grilliseadmel voib email kahjustuda.

KASUTAMINE JA HOOLDUS

¢ Olge metallplaadi kasutamisel ettevaatlik: plaat praguneb v&i puruneb, kui seda kdva pinna vastu lita voi
see maha kukub.

Eelsoojendage grilliseade kasutusjuhendi juhiste jargi. Reguleerige temperatuuri ja kiipsetage toit soovitud
kipsusastmeni.

Parast kasutamist lulitage grilli poletid vdlja. Kallake metallplaadi kiipsetuspinnale vdike kogus sooja vett ja
hooruge sellele kinnitunud toidujddgid lahti metallplaadi puhastamise tooriista voi spaatliga. Tugevamini
kinnitunud jadgid eemaldage dadikaga.

‘

A BRIDINAJUMS! Pirms cepampannas izmanto3anas iztiriet grila tauku uztversanas paplati. Stkakas
tirisanas instrukcijas meklgjiet ipasnieka rokasgramata.

A BRIDINAJUMS! Nekad neiegremdéjiet pannu tident, kamér ta vél ir karsta. Krasa temperatiiras maina
var izraisit emaljas bojajumus.

A UZMANIBU! Neglabajiet izstradajumu arpus telpam, ja temperatiira ir zemaka par 32°F/0°C.
Uzkarsé&jot uz grila aukstu cepampannu, var tik bojata emalja.

LIETOSANA UN KOPSANA

e Lietojiet pannu saudzigi — ja panna tiks sista pret cietam virsmam vai nomesta zemé, ta ieplaisas vai
saplisTs.

Uzsildiet grilu, ievérojot Tpasnieka rokasgramata sniegtos noradijumus. Noregul&jiet temperatliru un cepiet
&dienu lidz vélamajai gatavibas pakapei.

Pé&c lietoSanas izslédziet visus grila deglus. lelejiet panna nedaudz silta Gdens un saudzigi nokasiet
pielipuSos &diena parpalikumus ar pannas tiramo instrumentu vai lapstinu. Lai notiritu griti notiramus
parpalikumus, izmantojiet galda etiki.

‘

A |SPEJIMAS: pries naudodami skarda, nuvalykite kepsninés riebaly surinkimo dékla. Zr. kepsninés
naudojimo gide, kuriame iSdéstytos specifinés valymo instrukcijos.

A |SPEJIMAS: niekada nemerkite skardos j vandeni, jei ji karsta. Terminis poveikis gali pakenkti emaliui.

A ATSARGIAL: nelaikykite skardos lauke, kai temperatiira yra Zemiau 32 °F / 0 °C. Jei Salta skarda
uzdésite ant karstos kepsninés, galite pakenkti emaliui.

NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA

o Skarda naudokite atsargiai - ji gali atsilupti arba sulGizti, jei ja trinktelésite j kieta pavirsiy arba numesite.

o |kaitinkite kepsnine, kaip nurodyta naudojimo gide. Nustatykite temperatirg ir kepkite maista iki norimo
lygio.

e Po naudojimo, uzsukite visus kepsninés degiklius. UZpilkite Siek tiek Silto vandens ant skardos kepimo
pavirSiaus ir atsargiai nuvalykite likucius skardos valymo jrankiu arba mentele. Jei nenusivalo, uzpilkite
baltojo acto.
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